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W:/YOWS"73P HW.RA74D MIC:RF92Y:M/FH WA/Y.IQ:N/"83HW.
P.OW+IYPAR04 S:RI63YS P.AR:(O61H &A70R
HA/+.AB.FXIYM03? )I74Y$ MIC:RI80Y MI/Y.AD03
HA/Y.I$:M:(")LI80YM ):A$E71R HOWRIDU73/HW. $F75M./FH00

1 And Joseph was brought
down to Egypt; and
Potiphar, an officer of
Pharaoh, captain of the
guard, an Egyptian, bought
him of the hands of the
Ishmeelites, which had
brought him down thither.

WA/Y:HI70Y Y:HWFH03? )ET-YOWS"80P WA/Y:HI73Y )I74Y$
MAC:LI92YXA WA/Y:HI85Y B.:/B"71YT ):ADONF73Y/W
HA/M.IC:RI75Y00

2 And the LORD was with
Joseph, and he was a
prosperous man; and he was
in the house of his master
the Egyptian.

WA/Y.A74R:) ):ADONF80Y/W? K.I71Y Y:HWF73H )IT./O92W
W:/KOL03 ):A$ER-H74W.) (O&E80H Y:HWF73H MAC:LI71YXA
B.:/YFD/O75W00

3 And his master saw that
the LORD was with him,
and that the LORD made all
that he did to prosper in his
hand.

WA/Y.IM:CF63) YOWS"71P? X"91N B.:/("YNF73Y/W
WA/Y:$F74RET )OT/O92W WA/Y.AP:QID/"33HW.03
(AL-B."YT/O80W W:/KFL-YE$-L/O73W NFTA71N
B.:/YFDO75W00?

4 And Joseph found grace in
his sight, and he served him:
and he made him overseer
over his house, and all that
he had he put into his hand.

WA/Y:HI83Y M"/)FZ04 HIP:QI63YD )OT/O61W B.:/B"YT/O81W
W:/(AL03 K.FL-):A$E74R YE$-L/O80W WA/Y:BF94REK:
Y:HWF91H )ET-?B."71YT HA/M.IC:RI73Y B.IG:LA74L YOWS"92P
WA/Y:HI62Y B.IR:K.A70T Y:HWFH03 B.:/KFL-):A$E74R
YE$-L/O80W B.A/B.A73YIT? W./BA/&.FDE75H00

5 And it came to pass from
the time that he had made
him overseer in his house,
and over all that he had, that
the LORD blessed the
Egyptian's house for
Joseph's sake; and the
blessing of the LORD was
upon all that he had in the
house, and in the field.

WA/Y.A(:AZO74B K.FL-):A$ER-L/OW02 B.:/YAD-YOWS"P01
W:/LO)-YFDA70( )IT./OW03 M:)80W.MFH K.I71Y?
)IM-HA/L.E73XEM ):A$ER-H74W.) )OWK"92L WA/Y:HI74Y
YOWS"80P Y:P"H-TO73)AR WI/YP"71H? MAR:)E75H00

6 And he left all that he had
in Joseph's hand; and he
knew not ought he had, save
the bread which he did eat.
And Joseph was a goodly
person, and well favoured.

WA/Y:HI81Y )AXAR03 HA/D.:BFRI74YM HF/)"80L.EH
WA/T.I&.F94) )"75$ET-):ADONF91Y/W )ET-("YNE73Y/HF?
)EL-YOWS"92P WA/T.O73)MER $IK:BF71H (IM./I75Y00

7 And it came to pass after
these things, that his
master's wife cast her eyes
upon Joseph; and she said,
Lie with me.

WA/Y:MF)"65N05 WA/Y.O33)MER03 )EL-)"74$ET ):ADONF80Y/W
H"74N? ):ADON/I80Y LO)-YFDA71( )IT./I73Y MAH-B.A/B.F92YIT
W:/KO71L ):A$ER-YE$-L/O73W NFTA71N B.:/YFD/I75Y00

8 But he refused, and said
unto his master's wife,
Behold, my master wotteth
not what is with me in the
house, and he hath
committed all that he hath
to my hand;

)"YN/E63N.W.? GFDO61WL B.A/B.A74YIT HA/Z.EH02
MI/M./EN.IY01 W:/LO75)-XF&A70K: MI/M./E33N.IY03
M:)80W.MFH K.I71Y )IM-)OWT/F73K: B.A/):A$E74R?
)AT.:-)I$:T./O92W W:/)"63YK: )E75(:E&E61H HF/RF(F70H
HA/G.:DOLFH03 HA/Z.O80)T W:/XF+F73)TIY L"75/)LOHI75YM00?

9 There is none greater in
this house than I; neither
hath he kept back any thing
from me but thee, because
thou art his wife: how then
can I do this great
wickedness, and sin against
God?

WA/Y:HI85Y K.:/DAB.:RF71H. )EL-YOWS"73P YO74WM05
YO92WM W:/LO)-$FMA71( )"LE91Y/HF LI/$:K.A71B )EC:L/F73H.?
LI/H:YO71WT (IM./F75H.00

10 And it came to pass, as
she spake to Joseph day by
day, that he hearkened not
unto her, to lie by her, or to
be with her.

WA/Y:HIY03 K.:/HA/Y.O74WM HA/Z.E80H WA/Y.FBO71)
HA/B.A73Y:T/FH LA/(:A&O74WT M:LA)K:T./O92W? W:/)"63YN
)I61Y$ M"/)AN:$"71Y HA/B.A91YIT $F73M B.A/B.F75YIT00

11 And it came to pass about
this time, that Joseph went
into the house to do his
business; and there was
none of the men of the
house there within.

WA/T.IT:P.:&/"94HW. B.:/BIG:D/O91W L"/)MO73R $IK:BF74H? 12 And she caught him by
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(IM./I92Y WA/Y.A(:AZO70B B.IG:D/OW03 B.:/YFD/F80H.
WA/Y.F73NFS WA/Y."C"71) HA/X75W.C/FH00

his garment, saying, Lie
with me: and he left his
garment in her hand, and
fled, and got him out.

WA/Y:HIY03 K.I/R:)OWT/F80H. K.I75Y-(FZA71B? B.IG:D/O73W
B.:/YFD/F92H. WA/Y.F73NFS HA/X75W.C/FH00

13 And it came to pass,
when she saw that he had
left his garment in her hand,
and was fled forth,

WA/T.IQ:RF62) L:/)AN:$"74Y B"YT/F81H. WA/T.O70)MER
L/FHEM03? L"/)MO80R R:)81W. H"71BIY) L/F91NW. )I71Y$
(IB:RI73Y L:/CA74XEQ B./F92NW. B.F70) )"L/AY03 LI/$:K.A74B
(IM./I80Y? WF/)EQ:RF73) B.:/QO71WL G.FDO75WL00

14 That she called unto the
men of her house, and spake
unto them, saying, See, he
hath brought in an Hebrew
unto us to mock us; he came
in unto me to lie with me,
and I cried with a loud
voice:

WA/Y:HI74Y K:/$FM:(O80W K.I75Y-H:ARIYMO71TIY
QOWL/I73Y WF/)EQ:RF92) WA/Y.A(:AZO70B? B.IG:D/OW03
)EC:L/I80Y WA/Y.F73NFS WA/Y."C"71) HA/X75W.C/FH00

15 And it came to pass,
when he heard that I lifted
up my voice and cried, that
he left his garment with me,
and fled, and got him out.

WA/T.AN.A71X B.IG:D/O73W )EC:L/F92H. (AD-B.O71W)
):ADONF73Y/W? )EL-B."YT/O75W00

16 And she laid up his
garment by her, until his
lord came home.

WA/T.:DAB."74R )"LF80Y/W K.A/D.:BFRI71YM HF/)"73L.EH
L"/)MO92R B.F75)-)"L/A62Y HF/(E94BED? HF75/(IB:RI91Y
):A$ER-H"B"71)TF L./F73NW. L:/CA71XEQ B./I75Y00

17 And she spake unto him
according to these words,
saying, The Hebrew
servant, which thou hast
brought unto us, came in
unto me to mock me:

WA/Y:HI85Y K.A/H:ARIYMI71Y QOWL/I73Y WF/)EQ:RF92)?
WA/Y.A(:AZO71B B.IG:D/O91W )EC:L/I73Y WA/Y.F71NFS
HA/X75W.C/FH00

18 And it came to pass, as I
lifted up my voice and
cried, that he left his
garment with me, and fled
out.

WA/Y:HIY04 KI/$:MO63(A ):ADONF61Y/W )ET-D.IB:R"74Y?
)I$:T./O81W ):A$E63R D.IB.:RF70H )"LFY/W03 L"/)MO80R
K.A/D.:BFRI74YM HF/)"80L.EH (F71&FH.]1 L/I73Y (AB:D./E92KF?
WA/Y.I73XAR )AP./O75W00

19 And it came to pass,
when his master heard the
words of his wife, which
she spake unto him, saying,
After this manner did thy
servant to me; that his wrath
was kindled.

WA/Y.IQ.AX04 ):ADON"63Y YOWS"61P )OT/O81W
WA75/Y.IT.:N/"33HW.03 )EL-B."74YT HA/S.O80HAR M:QO85WM?
):A$ER-**):ASIYR"71Y HA/M.E73LEK: ):ASW.RI92YM
WA95/Y:HIY-$F73M B.:/B"71YT HA/S.O75HAR00

20 And Joseph's master took
him, and put him into the
prison, a place where the
king's prisoners were
bound: and he was there in
the prison.

WA/Y:HI70Y Y:HWFH03? )ET-YOWS"80P WA/Y."71+ )"LF73Y/W
XF92SED WA/Y.IT."74N XIN./O80W B.:/("YN"73Y &A71R
B."YT-HA/S.O75HAR00

21 But the LORD was with
Joseph, and shewed him
mercy, and gave him favour
in the sight of the keeper of
the prison.

WA/Y.IT."62N &A70R? B."YT-HA/S.O33HAR03
B.:/YAD-YOWS"80P 10)"T K.FL-HF74/):ASIYRI80M ):A$E73R
B.:/B"74YT HA/S.O92HAR W:/)"63T? K.FL-):A$E70R (O&IYM03
$F80M H73W.) HFYF71H (O&E75H00

22 And the keeper of the
prison committed to
Joseph's hand all the
prisoners that were in the
prison; and whatsoever they
did there, he was the doer of
it.

)"74YN05 &A74R B."YT-HA/S.O81HAR RO)E70H?
)E75T-K.FL-M:)33W.MFH03 B.:/YFD/O80W B.A/):A$E71R
Y:HWF73H )IT./O92W WA75/):A$ER-H71W.) (O&E73H
Y:HWF71H? MAC:LI75YXA00

23 The keeper of the prison
looked not to any thing that
was under his hand; because
the LORD was with him,
and that which he did, the
LORD made it to prosper.
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